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The Prosecutor v. Nchmif.1go, Case No. ICTR-200/-63-1 

THE INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR RWANDA 

SITTING as Judge Erik M0se, designated by the Trial Chamber p.irsuant to Rule 73 of the 
Rules of Procedure and Evidence of the Tribunal; 

BEING SEIZED OF the "Requete de la Defense aux fins de dem,:1der !'extension du delai 
pour repondre a la requete du Procureur en modification de l'acte d'accusation", filed on 11 
May 2006; 

CONSIDERING the Prosecution Response thereto, fi led on 15 May 2006; 

HEREBY DECIDES the motion. 

l. The Indictment against the Accused is dated 29 June 2001. On 5 May 2006, the 
Prosecution filed a request to amend the Ind ictment.' The Defence, in its motion, asks for an 
extension to respond to the Prosecution request until 17 July 2006. T1e Defence subsequently 
communicated to the Chamber that it would be prepared to file a res1iouse by 2 July 2006 

2. The motion also complains that the Defence had not receiv1~d the French version of 
the proposed Amended Indictment. The Chamber notes that on 17 May 2006, the Prosecution 
filed the French translat ion. 

3. In light of the modifications proposed to the Indictment, including an additional 
charge, and given the importance and complexity of the matter, the Chamber agrees that the 
five-day statutory time-period is too short a period to prepare an adequate response. 
Accordingly, the Defence will have until 3 July 2006 to file a respome. 

FOR THE ABOVE REASONS, THE CHAMBER 

GRANTS the motion in part and extends the deadline until 3 July 2(06. 

Arusha, 28 June 2006 

Erik M0se 
Presiding Judge 

1 Nchamihigo, "Requete du procureur aux fins d'etre autorise a modifier l'acte d'ac,:usation" (TC), 5 May 2006. 
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